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El aprovechamiento forestal sostenible

Gonzalo Anguita y César-Javier Palacios

España es un país forestal aunque muchas veces se nos olvide.

Las últimas estadísticas hablan de 18,4 millones de hectáreas

arboladas, un 33% más que hace 25 años, aumento debido princi-

palmente a la repoblación de algunos bosques y al abandono de

muchas tierras agrícolas. Los bosques ocupan el 35% del territorio

español, más de una tercera parte de todo el territorio nacional. Y en

un alto porcentaje están protegidos dada su importancia como valiosos

puntos calientes de biodiversidad. Ello explica que casi un 44% de la

superficie forestal española forme parte de la Red Natura 2000. 

Aunque muchos piensan que la Red Natura 2000 sólo conlleva

costes para el propietario, burocracia y prohibiciones, se trata de una visión

parcial pues también puede ser un buen negocio si los aprovechamientos

son gestionados de forma sostenible. Cortar un porcentaje de árboles de

un espacio protegido para obtener madera y/o aprovechar sus frutos y otras

partes del árbol garantiza su futuro. Parece un contrasentido pero no lo es

en absoluto. Sin una rentabilidad concreta los bosques se abandonan,

degradan o pierden el interés de los propietarios por su conservación.

Acaban siendo pasto de las llamas o talados para dar paso a otros usos

más provechosos como su transformación en suelos agrícolas, industriales

o urbanos. Cuando esto ocurre lo perdemos todo, valor económico y valor

real, desapareciendo sus importantes funciones protectoras (agua, aire,

suelo), pero también usos tradicionales, paisajes y hasta viejas culturas

desarrolladas a su sombra. 
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Sustainable forestry exploitation 

Gonzalo Anguita and César-Javier Palacios

Spain is a forestry country, although we often forget this. Recent

statistics indicate 18.4 million wooded hectares, 33% more

than 25 years ago, an increase mainly due to reforestation and the

abandonment of many croplands. Forests occupy 35% of the Spanish

territory, over one third of the whole national territory, and are largely

protected given their importance as valuable biodiversity hotspots.

Hence almost 44% of the Spanish forest area forms part of the Natura

2000 Network.   

Although many people believe that the Natura 2000 Network

only entails costs for the owner, paperwork and prohibitions, it is a

partial view because it can be very profitable if the exploitation of

resources is managed sustainably. Felling a percentage of trees in a

protected site to obtain wood and/or make use of their fruits and other

parts of the tree ensures its future. This seems counterintuitive yet is

anything but. Without specific profitability, forests are abandoned and

degraded or owners lose interest in their conservation. They end up

ravaged by wildfires or being felled in favour of other more profitable

uses, such as being turned into cropland or industrial or urban lands.

When this happens we lose everything, economic value and real value,

while their protective functions (water, air, land) but also their traditional

uses, landscapes and even deeply rooted cultures around them

disappear.

El 44% de la superficie forestal española está presente en la Red Natura 2000.
44% of the Spanish forest surface area is part of the Natura 2000 Network.



El consumo responsable de madera, papel, cartón y otros

productos forestales como la resina, el corcho y hasta las setas o las

castañas asegura la buena

conservación de la actual

masa arbórea. Un respaldo

social y económico que sólo

puede lograrse con el apoyo

decidido de consumidores

concienciados (y bien infor-

mados) respecto a la  impor-

tancia de favorecer con sus

compras los productos certi-

ficados FSC -programa líder

en el mundo de Certificación

Forestal Sostenible-. Aunque

la ayuda del consumidor por

sí sola no basta. Es funda-

mental contar antes con la

alianza de propietarios con-

vencidos de que esta certi-

ficación forestal no es una

mera ayuda para preservar

los valores ambientales y

sociales del bosque sino que

además supone un impor-

tante valor añadido para sus

productos, les facilita el ac-

ceso a nuevos mercados y

puede ayudar a incrementar

las ventas. Un plus de calidad sostenible que mejora la competitividad

frente a productos genéricos, reforzando su posicionamiento en el

mercado. 
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The responsible consumption of wood, paper, cardboard and

other forestry products such as resin, cork and even mushrooms or

chestnuts ensures good con-

servation of the current forest

area. Social and economic

support can only be achie-

ved with the decisive support

of consumers who are aware

of (and well-informed about)

the importance of buying

products certified by the FSC

— the leading programme in

the field of forestry sustai-

nable certification. But the

help of the consumer by

itself is not enough. It is

paramount to first have the

alliance of owners convin-

ced that this forestry certifi-

cation is not just an aid to

preserve the environmental

and social values of the fo-

rest but also an importan ad-

ded value for their products,

giving them access to new

markets and helping to in-

crease sales. A sustainable

quality bonus that improves

competitiveness confronted

with generic products, strengthening the owners’ position in the market. 
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La rentabilidad de los bosques asegura en muchos casos su conservación. 
The profitability of forests in many cases safeguards their conservation.



Considerar los estándares de FSC para la gestión forestal tiene

otras muchas ventajas. Por ejemplo, las zonas Red Natura 2000 pueden

ser prioritarias para la recepción de fondos europeos, principalmente

el Fondo Europeo Agrícola y de Desarrollo Rural (FEADER), que permite

financiar en los Planes de Desarrollo Rural (PDR) medidas tales como

indemnizaciones por limitaciones, ayudas a la suscripción voluntaria

de compromisos ambientales, inversiones en el desarrollo de las zonas

forestales y mejora de la viabilidad de los bosques, elaboración de

planes de gestión forestal o trabajos de asesoramiento. También es

posible encontrar financiación en los fondos FSE y FEDER, aplicados

junto a Programas Operativos estatales y autonómicos. Además, si el

monte está ordenado y ya cuenta con un exigente certificado de gestión

forestal como el de FSC, sus propietarios tendrán más opciones para

recibir subvenciones. 
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Taking into account the FSC standards for forestry management

has many other advantages. For instance, the Natura 2000 Network

areas can be a priority for receiving European funds, mainly the

European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD), which

enables funding in the Rural Development Plans (RDP) of measures

such as compensatory allowances for restrictions, aid for voluntary

subscription to environmental commitments, investments in develop-

ment of forest areas and improving the viability of forests, preparation

of forest management plans or consultancy initiatives. It is also possible

to find funding in the ESF and ERDF funds, applied together with state

and autonomous community operational programmes. Moreover, if the

mountain is well organised and already has a demanding forest

management certification like the FSC, its owners will have more

chances to receive subsidies.

Los productos forestales certificados
presentan una ventaja competitiva
frente a los genéricos. Los Alcornocales
(Cádiz).
Certified wood products give a compe-
titive advantage ove generic ones. Los
Alcornocales (Cádiz).



Igualmente, la identificación de los hábitats con alto valor ecoló-

gico de Red Natura 2000 coincide en gran medida con algunas de las

seis categorías de los Altos Valores de Conservación considerados en el

Principio 9 de la certificación FSC. De este modo se simplifica el trabajo

de identificación y la definición de las medidas de protección y

conservación, facilitando así el cumplimiento del estándar FSC y por

ende la certificación.

La sencillez de los modelos de certificación FSC en grupo ofrece

además excelentes oportunidades para asociaciones y agrupaciones de

propietarios incluidos en una misma Zona Especial de Conservación

(ZEC) o Zona Especial de Protección para las Aves (ZEPA). Ello permite

mejorar la coordinación entre propietarios y gestores forestales con la

administración responsable de la gestión de la Red Natura 2000,

facilitando el cumplimiento de los requerimientos internacionales a la

vez que los principios de FSC.
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Moreover, the identification of habitats with high ecological value

of the Natura 2000 Network largely coincides with some of the six

categories of the High Conservation Values considered in Principle 9

of the FSC certification. In this way, the work of identifying and defining

the protection and conservation measures is simplified, thus facilitating

compliance with the FSC standard and by extension certification.

The simplicity of the FSC group certification models also offers

excellent opportunities for associations and groups of owners included

in the same Special Area of Conservation (SAC) or Special Protection

Area (SPA) for birds. This allows improved coordination between

owners and forest managers with the administration responsible for

managing the Natura 2000 Network, facilitating compliance with the

international requirements and the FSC principles.
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Además de asegurar la gestión sostenible, la certificación forestal asegura el acceso al mercado de los productos certificados.
As well as guaranteeing sustainable management, forest certification ensures certified products gain access to the market.



Un bosque de oportunidades

Existen numerosos ejemplos de oportunidades desarrolladas en

diferentes lugares de Europa gracias a la sinergia generada entre Red

Natura 2000 y la certificación FSC. Tal es el caso de Flandes (Bélgica),

donde el gobierno regional promueve la certificación FSC en zonas

forestales incluidas en Red Natura 2000 mediante una certificación

grupal a la que pueden acogerse los interesados en cumplir una serie de

compromisos orientados a preservar y mejorar los valores naturales de

esos bosques. Este modelo podría ser perfectamente replicable en España.
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A forest of opportunities 

There are numerous examples of opportunities developed in

different parts of Europe thanks to the synergy created between the

Natura 2000 Network and FSC certification. This is the case of Flanders

(Belgium), where the regional government promotes FSC certification

in forest areas included in the Natura 2000 Network through a

certification group open to those interested in complying with a set of

commitments aimed at preserving and improving the natural values of

forests. This model could easily be replicated in Spain. 

La Asociación de Dehesas Ecológicas ha logrado mejorar, a través de la certificación, su potencial productivo.
The Asociación de Dehesas Ecológicas (Association of Ecological Pasturelands) has managed to achieve, through certification, their productive potential.



Otra ventaja que puede ofrecer Red Natura 2000 para las áreas

forestales es el impulso al desarrollo de actividades productivas

tradicionales, ecoturismo u ocio, fomentando así la economía local en

zonas rurales deprimidas. 

Un ejemplo cercano del beneficio de contar con la certificación

FSC en Red Natura 2000 es la experiencia de la Asociación de Dehesas

Ecológicas (ADEHECO). Gracias a la implementación de los estándares

internacionales de sostenibilidad forestal de FSC en sus fincas situadas

en el parque natural Sierra de

Aracena y Picos de Aroche

(Huelva), así como en la Reser-

va de la Biosfera Dehesas de

Sierra Morena, han logrado

mejorar su potencial  producti-

vo y turístico. Como reconoce

Javier Forjan, Secretario Gene-

ral de la Asociación, “los que

se dedican al turismo rural lo

ven fundamental pues el turista

extranjero valora mucho esta

certificación por los valores que

promueve. Para ellos, más que

algo interesante es una nece-

sidad”. Paralelamente, quienes

orientan las fincas hacia la pro-

ducción cárnica en extensivo

de cerdo ibérico y vacuno tam-

bién obtienen muchas ventajas

tajas con FSC, “pues les ayuda

a mejorar sus ventas y a  conse-

seguir más ayudas públicas”,

admite el  responsable  de  la

Asociación.
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Another advantage that the Natura 2000 Network can offer for

forest areas is to drive the development of traditional production

activities, ecotourism or leisure, thereby fostering the local economy in

seriously depressed rural areas. 

A local example of the benefit of holding the FSC certification in the

Natura 2000 Network is the experience of the Asociación de Dehesas

Ecológicas (ADEHECO). Thanks to the implementation of the FSC

international forestry sustainability standards on its estates located in the Sierra

de Aracena and Picos de Aroche

Natural Park (Huelva), as well as

the Dehesas de Sie- rra Morena

Biosphere Reserve, they have

managed to improve thei pro-

duction and tourism potential. As

Javier Forjan, Secretary-General

of the Association, recognises,

“those working in rural tourism

consider it fundamental as fo-

reign tourists greatly value this

certification because of the

values it promotes. For them,

rather than something interesting

it is a necessity.” At the same

time, those who direct the estates

towards extensive meat produc-

tion of Black Iberian pig and

cattle also gain many advantages

with the FSC, “as it helps them

improve their sales and get more

public subsidies,” admits the

representative of the Association.
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La recolección de setas es uno de los aprovechamientos sostenibles de los bosques.
Mushroom picking is one of the sustainable uses of the woods.
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El objetivo de la certificación en Red Natura 2000 es promover una gestión forestal ambientalmente responsable, socialmente beneficiosa y económicamente viable.
The aim of Natura 2000 Network certification is to promote environmentally responsible forest management, which is socially beneficial and economically viable.
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